EN: Quick Guide

BG: Kpatko pbKoBOACTBO
HR: Upute za upotrebu
GR: Eyxelpidio xprioewg

for 3.6 MCU, 2.7 ZigBee software version
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<8~ Introduction

ASALUS FC6001s a device suitable for controlling your fan coil unit in both 2 pipe and 4 pipe
systems and for managing the temperature in your home and/or working environment. For
an internet connection (Online Mode), this product must be used with the SALUS Universal
Gateway (UGE600) and the SALUS Smart Home App | |. You can also use the SALUS FC600
without an internet connection (Offline Mode). Go to www.salus-manuals.com for the full
PDF version of the manual.

Product Compliance

This product complies with the essential requirements and other relevant provisions
of Directives 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU and 2011/65/EU. The full text of the EU
Declaration of Conformity is available at the following internet address: www.saluslegal.com.

A Safety Information
Useinaccordance with the regulations. Indoor use only. Keep your equipment completely
dry. Disconnect your equipment before cleaning it with a dry towel.

@ Onucanue

SALUS FC600 e npepHasHaueH 3a ynpaBneHue Ha 2- U 4-TpbOHU BeHTUNATOPHM
KOHBeKTOpY B 6WTOBa W/un paboTHa cpefa. 3a WHTEpHeT ympaeneue (OHnailH
PEXuM), NpoayKTT TpOBA Aa ce U3noN3Ba ¢ YHUBEPCanHuA UHTEpHeT reiityeit SALUS
UGE600 1 npunoxenneto SALUS Smart Home | |. Moxe aa u3nonssate SALUS FC600
11 6e3 MHTepHeT Bpb3Ka (NoKaneH pexum). Ha MHTepHeT cTpaHmLaTa Hin www.salus-
smarthome.com mMoxe ia HamepuTe NoAPo6HYM MHCTPyKLwn B PDF dopmar.

(boTBeTCTBME Ha NPOAYKTa

To3v MPOAYKT € B COTBETCTBIE € OCHOBHUTE U3UICKBAHINA 1 CHOTBETHUTE pa3nopeadu cnopes
[npexTuai Ha EC: 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU 1 2011/65/EU. MTbnata ukopmaLma
3a [leknapauyTa 3a CbOTBETCTBIE € J0CTbNHa Ha www.saluslegal.com

ﬂ NHdopmaums 3a 6esonacHoct

/13non3Bate B CbOTBETCTBYE C MPUNOXUMUTE €BPOMEACkY W HALMOHANHY CTaHZapTU. 3a
ynoTpeba B 3aTBOpeHy nomeLLieHuA. He MokpeTe ycTpoiicTBoTO. V3KnioyeTe ycTpoiicTBOTO
NpeA NoYNCTBaHe CbC CyX niar.

w» Uvod

SALUS FC600 je uredaj prikladan za upravijanje jedinicama ventilokonvektora sa 2 ili 4
cijevnim sustavima te za upravljanje temperaturom u vasem domu i / ili radnoj okolini.
Za Internetsku vezu (Online nacin rada), ovaj se proizvod mora koristiti uz SALUS Universal
Gateway (UGE600) i SALUS Smart Home App | |. Takoder mozete koristiti SALUS FC600
bez internetske veze (Izvanmrezni nacin rada). Idi na www.salus-manuals.com za cijelu PDF
verziju prirucnika.

Sukladnost proizvoda

Ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktiva
2014/30/ EU, 2014/35 / EU, 2014/53 / EU 1 2011/65 / EU. Cijeli tekst EU izjava o sukladnosti
dostupna je na sljedecoj internetskoj adresi: www.saluslegal.com.

ﬂ Sigurnosne informacije
Koristite u skladu s propisima. Samo za unutarnju uporabu. DrZite VaSu opremu
komplenu suhom. Odspojite opremu prije ¢iScenja suhim rucnikom.

= Eoaywyi

To SALUS FC600 eivar pia ovokeur; katdMnAn yia tov éheyyo g fan coil povadag
ouotpatog 2 kat 4 owNjvev kabag kai yia m Stayeipton e Beppokpaciag oto omitt Kat
/1 ato mepiaMov epyaoiag oag. fa advdeon oto diadiktuo (Online Mode), autd to mpoidv
ipénel va xpnotpomoteftat pe 1o SALUS Universal Gateway (UGE600) kat Tv epappoyn
SALUS Smart Home | |. Mmopeite emiong va ypnotpomotoete 1o SALUS FC600 xwpic va
£xete obvdeon oto Aadiktuo (Offline Mode). Emokeqreite to www.salus-manuals.com yia
v m\ipn PDF ék600m Tou yyelpidiov.

Zuppopewon Mpoidvrog

Auto T0 TIPOIOV OUMHOPPWVETAL CUPPWVA HE TIC BAOIKEG aMAITOELG Kat AANEC OYETIKEC
dardgerc Twv 08nytwv 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2014/53/EU kat 2011/65/EU. To mhnpeg
keipevo Afhwang Zuppopewong g EE diatiBetat oty axdhoudn dtadiktuakn dievBuvon:
www.saluslegal.com.

ﬂ 00nyiec Aopaleiag
Xpron o0p@wva pe Toug Kavoviopous. Movo yia eowtepikr xpron. Kpatjote tov
¢omiop0 eviehwg aTeyvo. Amoouvdéote Tov e§omNiopo oag Tipiv Tov KaBapioeTe (e pia

L OTEYVI] METOETA.

& Terminals description

Terminal Function
Name
LN 230V AC power supply
Vi 4 pipe: Heating valve output - 230V AC
2 pipe: Heating or Cooling valve output - 230V AC
V2 4 pipe: Cooling valve output - 230V AC
2 pipe: N/A
F1 « Fan Speed control (Low level) - 230V AC
F2 o Fan Speed control (Medium level) - 230V AC
3 ; Fan Speed control (High level) - 230V AC
S1 Heat/Cool changeover
(or pipe sensor - only in 2-pipe system)*
S2 Occupancy sensor or external sensor
om Common Terminal for sensor and switch

@ Onucaue Ha u3xopuTe

vev

éi-"- Wiring Option Opcija oZicenja
. BupoBe cBbp3BaHe ‘3 mAoyn kaAwdineong
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U3xop OyHkuma
LN 230V AC3axpaHBaHe
Vi 4-Tpb6HI: u3xoz BeHTun otonnerne 230V AC
2-Tpb6HM: u3xop Bextun OTonnenme
unn Oxnaxaane 230V AC
V2 4-1pb0HY: u3xop BeHtun oxnaxpate 230V AC
2-Tpb6HU: He ce u3non3sa
F1 « (kopocT Ha BeHTunatop (Hucka) - 230V AC
F2 o CKkopoct Ha BeHTUnatop (cpeana) - 230V AC
F3 ; CKopocT Ha BeHTUnatop (Bucoka) - 230V AC
S1 lpeBkniouBaHe Ha OTonneHune/Oxnax aaxe
(Mnn patumk 3a Tpb6a npu 2-TpbOHN cucTeMm)*
S2 (CeH30p 3a NPUCHCTBYE UM BbHLLEH TEMN. AATYMK
()] 0612 Knema 3a AaT4K 1 NpeBKIloYBaTeN

< Opis terminala

Naziv Funkcija
terminala
LN Napajanje 230V AC
Vi 4 cijevi: Grijanje ventil izlaz- 230 V AC
2 cijevi: Grijanje ili hladenje ventil izlaz - 230V AC
V2 4 cijevi: Hladenje ventil izlaz- 230V
2 cijevi: Nije dostupno
F1 « Regulator brzine ventilatora (niska razina) - 230V AC
F2 o Requlator brzine ventilatora (srednja razina) - 230V AC
F3 ; Regulator brzine ventilatora (visok razina) - 230V AC
S1 Promjena grijanje / hladenjae
(Ili senzor cijevi - samo u 2-cijevnom sustavu)*
S2 Osjetnik zauzetosti ili vanjski senzor
om Zajednicki prikljucak za senzor i prekidac

(= Neprypagi Emapav

‘Ovopa Emaepiig Aerrovpyia
LN Tpogodoaia 230V AC
Vi 4 gwhvwv: E§odoc BarBidag Béppavang - 230V AC

2 owhjvav: E€odo¢ Baridag Béppavang i Yoéng
- 230V AC

V2 4 gwMvwv: E§odo¢ BahBidac yuéne - 230V AC
2 owhivwv: Mn dabéopo
F1 «EXeyxoc tayumntac aveptotpa (Xapnh okdAa) - 230V AC
F2 o ENeyxoc tayumnac avepiotripa (Meoaia okdAa) - 230V AC
F3 ; Eeyxog TaxitnTag avepotipa (YPnhi okala) - 230V AC
S1 Metatporri 6¢ppavane / poéne (H aobntipag
0WNVWV - povo o 00OTNHA 2 0wAVWY)*
S2 Awbntipac xprong i e§wtepikdc atobntipag
om Kown emagn yla atobntrpa kat Slakomm

éi-"- Button Functions

Key | Function
| Increase
N~ | Decrease
'?‘ Fan Speed: Low, Medium, High, Auto, Off
Short press Long press (2 sec)
Digital Heat/Cool/Eco Sensor offset, Time
selection
M Mode Permanent override, Programming schedule,
@© |button* | Programmable | - AUTO, Heat/Cool/Eco Sensor offset,
selection Time & Date
*Mode button operation can be different in Online and Offline mode and also depends
of the $1/C0M/S2 inputs usage
ort press: Confirm function
v Short Confirm functi
O | Long press (2 sec): Activate/deactivate Standby Mode.
. OnucaHue Ha 6yToume
Byton | Oynkuna
| YBennuasare
" | Hamanagane
". CkopocT Ha BeHTunatop: Hucka, CpeHa, Bucoka, ATomartinuto, U3KJ.
Kpatko HaTuckaHe H';egig;;,m}eg:;’)
11360p Ha OTonnenue
§ [lHeBeH / Oxnaaate / EKO Kanubpupane / Yac
M Pexum J1360p Ha peim Mocrosen PaboTHa nporpama
O] Mporpamupyem| Pouen/A Kanu6puy
ru1eHme/0xrla>maHe/ EKO Jlaa n uac
*OyHKuuuTe Ha OyToHa 3a Pexcum moxe Aa ca pasnnukn B OHaitn u Jlokane
PEXVM W B 3aBUCUMOCT 0T ynoTpebata Ha n3xoau S1/COM/S2.
v KpaTko HatuckaHe: loTBbpiaBaHe Ha 136op
o MpoAbMKUTENHO HaTUCKaHe (2 cek.): Bkn./ VI3KN. Ha peXviM M34akBaHe
P = o
< Funkcije gumba
Klju¢ | Funkcija
| Povecanje
| Smanjenje
'?‘ Brzina Ventilatora: Niska, Srednja, Visoka, Auto, Iskljuceno
Kratko pritisnuti  {Dugo pritisnuti (2 sekunde)
i Grijanje / Hladenje / Eko Senzor isljuceno,
Gumb Digitalno izbor Vrijeme
M nacina Trajno ponistavanje, AUTO, | Raspored programiranja,
O rada* Programski Grijanje / Hladenje / Senzor iskljuceno,
Eko izbor Vrijeme i datum
*Nacin rada gumba nacina rada moze biti razlicit u mreznom i izvanmreznom nacinu,
a takoder ovisi od koriStenja $1/COM / S2 ulaza”
v Kratki pritisak: Potvrdite funkciju
O | Dugi pritisak (2 sekunde): Aktivirajte / deaktivirajte stanje pripravnosti
= Merroupyiec Kovpmav
Koupmi | Aertovpyia
| Abénon
N | Meiwon
'?, Tayutnta Avepiotipa: Xapnhn, Meoaia, YPnAn, Autoparn, Avevepyog
Yovtopo Mdtnpa | NdmyaAapkeiag (2 devt)
5 Emhoyéc ANavi foa, Q
~ *;é Ynolako Oéppavon /‘PuEn o ayn awobntpa, Qpa
M '§. S Movipn mapakapyn Mpoypappatiopdg
O 2.3 |Mpoypoyyanidpevo Emhoyéc AUTO, Xpovodiaypdppiatog, ANayr
5 O¢ppavon/Yoén/Eco  |mobrmipa, Dpakanpepopnvia
*H hetroupyia Tov Kovpmiou Katdotaong pmopei va givat dlagopetikiy ¢ Online kat
Offline obvdeon kat emiong e§aprarat ny xprion Twv eoodwv S1/C0M/S2
\/(l) Tovtopo Ndtnpa: EmpeBaioon Aerrovpyiag

Ndmnpa Aapkeiag (2 devt.): Evepyomoinan/anevepyomoinon e Aetrovpyiac avapovig

o
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&= LCD Icon description

@ Onucanue
Ha eKPaHHOTO MeHI0

& OpisLDikona

= Neptypagn ewovidiwv
~ 080vn¢LCD
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Auto heat/cool selection
Schedule icon
Permanent/temporary override
Fan is running (icon is animated)
Fan speed

(low, medium, high, Auto, OFF)
Wireless communication

with the Universal Gateway
FC600 is connected to

the Universal Gateway and Internet
Temperature unit

Heating Mode ON

0. Cooling Mode ON

1. Standby mode

2. Occupancy/vacancy sensor

3. Lock function

14. AM/PM

5. Eco Mode

6. Day indicator

7. Filtericon

8. Current time

9. Sensor indicators

0. Timericon

1. Program number

2. 51/COM Sensor indicators
3. S2/COM Sensor indicators

24. Room/setpoint temperature

' Automatsko odabiranje grijanja / hladenja

Ikona rasporeda

Trajno / privremeno prekoracenje
Ventilator je pokrenut (ikonaje animirana)
Brzina ventilatora (niska, srednja,
visoka, automatski, iskljuceno)
Be7itna komunikacija

s Univerzalnim Gateway

FC600 je spojen na Universal
Gateway i Internet

Temperaturna jedinica

Nacin grijanja ukljucen

. Nacin hladenja ukljucen

. Nacin ¢ekanja

. Zauzeto / slobodno senzor
. Zakljucaj funkciju

. AM/PM

. Ekonacin

. Dnevni pokazatelj

. lkonafiltra

. Trenutno vrijeme

. Indikatori senzora

. |kona timer

. Broj programa

. Indikatori senzora S1/COM
. Indikatori senzora 52 / COM
. Temperatura prostorije/ zadane vrijednosti

J

25. Settings icon 25. lkona postavki
BI: GR:
1. AstomatnyeH u3bop Ha Otonnenne 1. Emdoyn autépatg B¢ppavenc/pogng
/ Oxnaxzaqe 2. Eikovidio Xpovodiaypdppatog
2. Pabora no nporpama 3. Movipn/mpoowpwvi mapdkappn
3. ToctosHHa / BpemeHHa npomsaHa 4. 0 avepiotpac Aertoupyei
4,  BeHTunatopbT e BKNlOYeH (To €tkovidio €ivar evepyd)
(MHAMKATOPBT Ce BbPTH) 5. Tay0mnta aveptotipa (xapns,
5. CKopocT Ha BeHTMnaTop (HMCKa, peaaia, VPN, QuTopaT, avevepyoc)
(penHa, BINCOKa, aBToMaThuHo, U3KN.) 6.  AoUppatn emkovwvia pe To
6.  be3xunuHa KomyHuKauna Universal Gateway
 UHTepHeT reiityeit 7. To FC600 eivar ouvdedepévo pie T0
7. FC600 e cBbp3aH KbM UHTEPHET Universal Gateway kat To Aadiktuo
n reiTyeit 8.  Movada Beppokpaoiag
8. TemneparypHa ckana 9. Evepyn Aetrtoupyia Béppavong
9. Bkn. pexxum OTonnenue 10. Evepyn Aerroupyia Yoéng
10. Bkn. pexxum Oxnaxpaate 11. Aettoupyia avapovig
11. Pexxum nuakpate 12. Awbntipac xprionc/Aettoupyiag
12. Cen3op 3a npuchcTaue 13. Aemoupyia KAEW®pATOC
13. Hpwkatop 3a 3aknioyeH Tepmoctat 14, My/Mp
14. AM/PM 15. Owovopikn Aerroupyia ECO
15. EKo pexxum 16. 'Evoeién nuépag
16. [leH ot ceamuuiaTa 17. Ewovidio giktpou
17. WHaukatop 3a untbp 18. Tpéyovoa wpa
18. Yac 19. Aciktec aigbntipa
19. WHaukaTop Ha patunuy 20. Eikovidio ypovodiakomtn
20. Taiimep 21. ApiBpocg mpoypdppatog
21. Homep Ha paboTHaTa nporpama 22. S1/COM Agiktec atobntipa
22. Wnpmkatop Ha faTumk kbm ST/COM 23, S2/COM Aciktec atoBnripa
23. |Inpwkatop Ha patumk kbM S2/COM 24, Oeppiokpaoia Awpariou/ Znyieio piBpiang
24. |13mepBaHa /HactpoeHa Temneparypa  25. Eikovibio puBpiocwv
25. Hactpoiikn
attm | EN: bI: HR: GR:
@ Schedule PaboTHa Nacin Aettovpyia
Mode nporpama rasporeda rada  Xpovodiaypdypatog
L] W Temporary Eggm::a Priviemenio  Mpocwpvr
@ Override Ha aCTpOiKITe ponistavanje  Mapdkapyn
w Permanent E;gm:: g Trajno Movipn
Override Ha HaCTpoiiKTe ponistavanje Mapdxkapgn

& Installation in Online mode
(with UGE600 and internet connection)

@ Kondurypupase B OnnaitH pexum
(Bpb3Ka c uHTepHet upe3 UGE600)

A o o
<» Instalacija u Online modu
(s UGE600 i internetskom vezom)

== Eykataotaon o¢ Online Aerroupyia
~ (Me UGE600 kot oUvdeon oo Stadiktuo)
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GR: Beaiwbeite mw¢ 1o Universal
Getaway oag éxel eykataotabei kat
npootedei oty epappoyn. H Auyvia
LED mpénmet va eivat pmhe.

Download on the.

. App Store

EN: Make sure that your Universal
Gateway is installed and added
to the app. The LED must be blue.

BI: Yeepere ce, ue Bawwmar
reiiTyeli e (Bbp3aH M perucTpupad
B npunoxenuero. LED nHankaumara
TpA6Ba 1 CBETM B CUHbO.

HR: Pobrinite se da je va$ Universal
Gateway instaliran i  dodan
u aplikaciju. Mora svijetliti LED plavo.

Ungrouped Equipment

ﬂ
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EN: Set up your device on the App

BI: Hactpoiite ycTpoiicTBoTo upe3
TIPUNOXeHNeTo

HR: Postavite aplikaciju na uredaju

GR: PuBpiote T ouokeur oag oV
epappoyn

(] =

2sec

EN: Success! + Installation
completed. (Standby Mode)
BT [otoo! / KoHdurypauusta
€ 3aBbpLLeHa (PeXIM 13uakBaHe)
HR: Uspjesno! / Instalacija
zavriena. (Stanje pripravnosti)
GR: Emuyia! JH £YKATAOTAON
ohokAnpwdnke. (Attoupyia
avapovrc)

EN: If you want to turn the FC600 on
press w5 or switch it via the App
BI: Ao nckare ia BKntounTe TepmocTata
HaTIICHETe +/G, W 10 BKloYeTe
upe3 NpUoXKeHIeTo
HR: Ako Zelite ukljuciti FC600 Pritisnite
v ili gaukljucite putem aplikacije.
GR: Av Béhete va evepyomotoete 10
FC600 matiote w3, 1} avoi€Te To,
0w TG EPApHOYAG.




& Installation in Offline mode
(without the UGE600 and Internet connection)

b Kondurypaums B JlokaneH pexum
(6e3 unTepHeT Bpb3ka upe3 UGE600)

@ Instalacija u izvanmreznom nacinu
(bez UGE600 i internetske veze)

@ Eykardotaon oc Offline Aetrtoupyia
(Xwpic UGE600 kan ouvéeon oTo Sradiktuo)
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PlUPE PlPE
v Vo
EN: Press UP/DOWN HR: Pritisnite GORE / DOLJE
toselect 2 or 4 pipe za odabir 2 li 4 cijevi

BT Coc cpenkute GR: Miéote MNavw/Kdtw yia
usbepere 2- unn4- va emhégete 214
TPbOEH KoHBEKTOP OWAAVEC

aé !lote: Ifyouare using S1, 52 terminals please select the relevant settings from the table belov!.
STnoFn | Manual (no function)

STHCCO | Heat/Cool changeover (external switch)

S1Auto | Auto Heat/Cool changeover

S1sens | Manual with connected pipe sensor (2-pipe system only)

S2noFn | Manual (no function)

S2 door | Occupancy sensor

| S2sens | External temperature sensor

J

3a6enexka: Ako u3non3sate u3xoauTe S11S2, Mona usbepete noaxoAALLUTe
« HaCTPOITKM, CbINAcHO CNefHaTa Tabamua:

(S1noFn | Pouno (e dyHKuUMOHUpa)

STHCCO | Mpeskntousate OtonneHune/Oxnaxaaxe
(C BbHLUEH NpeBKiloyBaTen)

~

ST Auto | AsromariyHo npeBKtouBaHe Ha OtonneHme/OxnaxaHe

S1sens | PbuHo, upe3 OMbAHUTENEH TEMN. AATUNK Ha TpbbaTa
(camo 3a 2-TpbOHN cucTemn)

S2noFn | PvuHo (He dyHKUMOHUPa)
S2 door | Censop3anpucbcreue

$2 sens BbHLweH Temn. gatunk

L J

Napomena: Ako koristite S1, S2 terminale odaberite odgovarajuce postavke
iz donje tablice:

'S1noFn | Rucno (bez funkdije)
ST1HCCO | Promjena grijanje / hladenje (vanjska sklopka)
S1Auto | Automatsko prebacivanje grijanje / hladenje

S1sens | Rucno s prikljucenim osjetnikom dijevi
(samo za 2-cljevni sustav)

S2noFn | Rucno (bez funkcije)
S2 door | Senzor zauzetosti
| S2sens | Vanjski senzor temperature

(&

~

J

= Inpeiwon: Av xpnotporoleite Teppatikd S1, S2 mapakaholpe emAESTe TIQ
= OXETIKEC PUBLIOEL TOU TapaKATw Tivaka.

('S1noFn | Xeipokivno (kapia Aertoupyia)
STHCCO | EvaMayn B¢ppavonc/piéng (e§wrepikdg dtakmmg)
S1Auto | Autépatn evalayn Béppavonc/Poéng

S1sens | Xepokivnto pe ouvdedepiévo abntrpa owhijva
(16vo oTo oUoTNUA 2 CWANVWY)

S2noFn | Xelpokivnto (kapia Aertovpyia)
S2door | Awbntpac xpronc/Aettoupyiag
S2sens | AwOnmpac e€wtepikig Beppokpasiag
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EN: Press UP/DOWN to select the operating
mode. It can be %% (Cooling), %) (Heating)
or Y%) #& (Cooling and Heating).

Press v to confirm your choice

BI: Coc crpenkue n36epete pabothis pexm.  ES: jfxito!: Instalacion completada.
Moe na e 5% (Oxnaxaane), §%) (Oronnenue) Pulse v, durante 2 sequndos
i Yy 5% (OxnaxpaHe 1 OTonneHme). para encender el termostato /
V136epete % 3a fia NOTBbPXK/EHMe.

HR: Pritisnite GORE / DOLJE za odabir operacije  HR: Uspje3no! v, Instalacija
nadin. Tomoze biti 5% (Hladenje), 9% (Grijanje) ~je dovrsena. Pritisnite
ili 99 5% (hladenje i grijanje). Pritisnite v 2 sekunde za pokretanje /
kako biste potvrdili odabir. termostata.

GR: Miéote Mavw/Kdtw yia va emhéSete my GR: Emuyia! H eykatdotaon
Aetroupyia. Mropei va eivat 5§ (Yo&n), ohokAnpwBnKke. Miéote w7 yia
99 ©¢ppavon) 1} §%) & (Yol kan Oéppavon). 2 deutepohemTa wote va

EN: Success! Installation completed.
Press v for 2 sectolaunch
the thermostat. ‘/

éE Change the Setpoint temperature

' MpomaHa Ha 3afapeHaTa Temneparypa

3 Promijenite vrijednost zadane temperature
g;-‘- AN\G€te Tyv MpokaBopiopévn Beppokpacia

Y& i

-—, gwmw, °C

g W H

1200

EN: Press UP/DOWN to set the temperature
BI: Cbc cTpenkuTe HacTpoiiTe Temnepatypata
HR: Pritisnite GORE / DOLJE za pode3avanje temperature

GR: Miéote Ndvw/Kdtw yia va opicete Tv Beppokpacia

| = O

-' -, ~ :' -‘ °c ~—

CCl ™ |

l M, _ M,
1200
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EN: Press % to confirm the changes

BI: I136epeTe w3 3a NOTBbPX/aBaHe Ha NPOMEHITe
HR: Pritisnite v, za potvrdu promjena

GR: Miéote w5 ylava empePaiwoete Ti¢ aMayég

Méote v% yava (OETE TV EMAOYT 00C. evepyorotnBei o Beppootdtng.
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gi, Setting Time & Postavljanje vremena
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EN: Press UP/DOWN to select the hour format.
Press +%, to confirm your option

BI: Coc crpenkute u3beperte dopmar
Ha YacoBHIKa. V136epete 3a v
MoTBbPXAEHNe

HR: Pritisnite GORE / DOLJE za odabir sata
formata. Pritisnite v za potvrdu opdije

GR: Miéote Navw/Katw yiava Slakéete v
popon kpac. Méote v/ ylava
empeBaiiyoete T emhoyr oag.

EN:Press M, for2seconds
and press w7, to confirm

BI: Hamucrere M, 3a 2 cex. un3bepete
/% 3aM0TBbPXKEHIE

HR: Pritisnite Mg, 2 sekundei pritisnite
v 7apotvrdu

GR: Miéote Mg, yta 2 Seutepoherra kat
TEOTE /7, Yla emPePaiwon.
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EN: Press UP/DOWN to set the hour. Press 7, to confirm your option.
Follow the same steps to set the minutes

BI: Cbc cTpenkmTe HacTpoiiTe yaca. W136epete w7, 3a NOTBbPKAEHNE.
MoBTOpeTe CTHAKIATE 33 1 HACTPOUTE MUHYTHTE.

HR:Pritisnite GORE / DOLJE za podeSavanje sata. Pritisnite v, za potvrdu vas izbor.
Slijedite iste korake za postavljanje minuta

GR: Miéote NMavw/Kdtw yia va opioete Ty dpa. Miéote v/& yia va emPeBaiwoete my
emMoyn oag. AkohouBeioTe TiC idleg evépyeieq yia va opioeTe Ta Aemtd.

éE !nstaller Settings in Offline Mode

in Online Mode installer settings are avaible via the SALUS Smart Home App)

ey Ceopsusuu HacTPOIiKy B JlokaneH pexum
(B OHnaitH pexim, CepBIU3HITE HACTPOIKY Ca IOCTBIHIN YPe3 NPUNOXeHIeTo
SALUS Smart Home)

P . . v v

& Postavke mstalaclje uizvanmreznom nacinu rada
(Postavke instalacije u mreznom nacinu rada dostupne su putem aplikacije
SALUS Smart Home)

= PuBpioe eykardotaong o Offline Aertoupyia
~ (mv Online Aeroupyia ot puByiceic eykatdotaong eivat dlabéotpieq péow g
€pappoyric SALUS Smart Home App)
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EN: Note: To view the full list of parameters, please consult the full manual at
www.salus-manuals.com

BI: 3a6enexka: [TbAHUAT CNUCHK HAa MapaMeETPUTE, MOXKE [a HamepuTe
B NOAPOOHMTE MHCTPYKLMM Ha www.salus-manuals.com

HR: Napomena: Za pregled cijelog popisa parametara, molimo pogledajte cjeli
prirucnik na www.salus-manuals.com

GR: Inpeiwon: Nava deite v mhijpn Miota mapapétpwy, mapakaovpie cupBouleuteite
10 MAPEG eyxelpidio atnv nhektpovik SieBuvan www.salus-manuals.com

éF Changing from Offline Mode to Online Mode

' Mpemunasane ot JlokaneH B OHNAIH pexxum
3 Promjenaizizvanmreznog nacina rada na mrezni nacin
@ AN\ayn ané Offline o< Online Aertoupyia

EN: Ifyouwanttouse theinternet App and the Universal Gateway, you need
to change your thermostat settings from Offline Mode to Online Mode.
For that please follow the steps below:

BI: Ako uckate a U3non3Bare UHTEPHET NPUNOXEHUETO U YHUBEPCANTHUA
reliyeii, TpAGBa J1a HaCTpOUTe perynatopa oT JoKaneH B OHMAIH PEXIM.
3a Ta3u Len cnefBaiite CefHUTe CTHIKM:

HR: Ako Zelite koristiti internetsku aplikaciju i Universal Gateway, trebate
za promjenit postavke termostata iz nacina rada izvan mreze na nacin
rada na mreZi. Za to slijedite korake u nastavku:

GR: Av Bé\ete va ypnowomomoete Ty nhextpovika] epappioyy kat T Universal
Gateway, xpedletal va aMddete ¢ pubpioelg Tou Beppootdm oag and
Aerroupyia Offline o€ Online. Tia va yivel auto, mapakaholpie akohoubriote Ta

TIOPaKATo) ripaa:
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EN: Press | SLlCICC NS from the App and follow

the instructions showed on the screen.

I /EIETY Scanforequipment g

11 CneiBaliTe MHCTPYKLMUTE Ha ekpaHa.

HR: Pritisnite gumb | SIELRCIEEETEEIE | aplikaciji

i slijedite uputecprikazane na zaslonu.

GR: Mi¢ote otnv Epappoyn kat

akohouBrote Tic 0dnyieg mov epgaviovral oty 06ovn.
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EN: You are now in Standby Mode

BI: Perynatopt e B peXum Ha 3yakBaHe
HR: Sada ste u stanju mirovanja

GR: Twpa Bpiokeote ot Aertoupyia avapiovig

EN: Note: All system settings will be automatically saved into SALUS cloud server.
You don't need to do installation again in Online mode.

BI: 3abenexka: Bcuuki HaCTpOiAKI aBTOMATIYHO Ce 3an1a3BaT Ha CbpBbpa Ha SALUS.
He e HeobxovMma noBTOpHa KOHGMrypauma B OHNaiH pexum.

HR: Napomena: Sve postavke sustava bit ce automatski spremljene u SALUS server.
Ne morate ponovno instalirati u mrezom nacinu rada.

GR: Inpeimon: O\eg ol pubpioels ovotipatog Ba amoBnkeutolv autdpata otov
server ¢ SALUS. Aev Ba xpetaotei va mpaypatomotoete {avd Ty eykatdotacn
o€ herroupyia Online.

& Factory Reset

@ Bpbluane kbm pabpuuHmTe HACTPOITKM
3 Vracanje na tvornicke postavke

g;-‘- Enavagopd Epyootaciakwv PuBpicewy

EN: If you have made an error, need to change your thermostat parameters
or want to return to the factory settings, please follow steps below.

BI: B cnyvait, ye cTe fonycHanu rpeluka B HacTpoiikiuTe, Tpa6ea aa
NpOMeHWTe NapamMeTpuTe Ha perynaTopa, Wik uckate Aa Bb3CTaHoBHUTe
$abpuuHuTe HACTPOIKI, CNefBaIiTE CNleHUTE MHCTPYKLMM:

HR: Ako ste napravili pogresku, trebate promijeniti parametre termostata
ili se Zelite vratiti na tvornicke postavke, slijedite korake u nastavku.

GR: Av éxete kdvel kdmoto NdBog, Béhete va aNhdSete Tig mapapétpoug Tou
Beppootdm 1 va emoTpéYeTe OTIC EpyoOTaoiaéS pubpioel, mapakahoUpe
akoouBroTe Ta mapakdtw Prpata:

EN: Note: This action will permanently remove all your settings.

BI: 3a6enexka: LL|e 3ary6ute Bcuukm HanpaseHi HaCTPOIKN.

HR: Napomena: Ova radnja trajno ce ukloniti sve postavke.
GR: Inpeiwon: H evépyela autr Ba dtaypdyel oplotika oNeg Ti¢ pubpioeig oag.
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